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General notes
Read these original instructions and the
& |||| enclosed safety instructions number

59562490 (issue 07/19 onward) before
using the device for the first time. Act in accordance with
them.

Keep both books for future reference or for future own-

ers.

e If the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.

e Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.

e Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y - The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-

able, recyclable materials and often components
=mm SUCh as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Intended use

e  This wet/dry vacuum cleaner is designed to remove
dry dirt and liquids.

e This device is suitable for vacuuming dry, non-flam-
mable dusts that are harmful to health from ma-
chines and devices; dust class L as per EN 60335-
2-69. Restrictions: No carcinogenic substances may
be vacuumed.

e This device is suitable for commercial use, e.g. in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices,
and rental companies.

e For Switzerland only: The socket outlet shall only be
used during operation in dry condition.

Description of the device

Illustration A

(@ Electrodes

(@ Suction hose port

(3 Suction hose

(@ Hose hook

@ Push handle lock (NT 50/1 only)
(&) Crevice nozzle

@ Air exit, working air

Suction head

(8) Suction head lock
Recessed grip

(@ Dirt receptacle

(19) Steering roller

(i3 Handle

Air inlet, motor cooling air
(19 Floor nozzle

Suction pipe

(?) Tool box end stop

Rubber sleeve, screwable
Fastening eyelet

@0) Filter cover

@1 Carrying handle

(2) Suction control (variable)
@ Tool adapter (Tact Te L only)
Push handle (NT 50/1 only)
@ Suction power control (min-max) (Tact Te L only)
Turn switch

27) Socket (Tact Te L only)
Floor nozzle holder

@9 Drain hose (NT 50/1 only)
@0) Suction pipe holder

@1) Cable hook (NT 50/1 only)
@2 Angle piece

@3 Mains cable

Angle piece holder (NT 30/1, NT 40/1 only)
@) Filter frame

Flat fold filter (PES)

(@) Filter dedusting

Type plate
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Symbols on the device

Dust class

LIETACHL

WARNING: This device contains dusts that are harmful
to your health. Emptying and maintenance, including
removal of the dust bag, may only be performed by ap-
propriately trained personnel wearing suitable personal
protective equipment. Do not switch on until the entire
filter system is installed.

Main filter elements

Flat fold filter (cellulose)

ﬁ Order number 6.904-367.0
Flat fold filter (PES)
Order number ‘6.907-662.0
Flat fold filter (PTFE)
Order number 6.907-455.0

Flat fold filter (PTFE H)

Order number 6.907-671.0
Candle filter
Order number 2.414-000.0

T

LI |
| Preparation

1. Unpack the device and install the accessories.
Illustration B

Initial startup

AN WARNING

Danger from dust that is harmful to your health
Respiratory sicknesses through inhalation of dust.

Do not vacuum without correctly installed filter ele-
ments, otherwise a danger to health from increased fine
dust emission is present.

ATTENTION

Danger due to fine dust entering

Risk of damage to the suction motor.

Never remove the main filter element when vacuuming.

Anti-static system
Static charges are discharged through the earthed con-
nection nozzles. This prevents sparking and electric
shocks with electrically conducting accessories (option-
al).

Dry vacuuming
NT 30/1: For particularly dust-free dirt disposal
when vacuuming small to medium quantities of fine
dust, we recommend using a fleece filter bag with
cap, order number 2.889-154.0 (5 pieces). The de-
vice is fitted with a fleece filter bag.

e NT 40/1, NT 50/1: For particularly dust-free dirt dis-
posal when vacuuming small to medium quantities
of fine dust, we recommend using a fleece filter bag
with cap, order number 2.889-155.0 (5 pieces). The
device is fitted with a fleece filter bag.

e For vacuuming large quantities of fine dust, we rec-
ommend using a dust bag with cable tie, order num-
ber 2.889-158.0 (10 pieces).

Note

All types of dust up to dust class L can be vacuumed

with this device.

Note

The device is an industrial vacuum cleaner for vacuum-

ing dry, non-inflammable dusts with workplace limit val-

ues (AGW) greater than or equal to 1 mg/m°.

e \When vacuuming fine dust, a fleece filter or dust bag
(special accessory) can also be used.

Installing the fleece filter bag

1. Unlock and remove the suction head.
2. Fit the fleece filter bag.

lllustration C
3. Fitand lock the suction head.

Installing the dust bag

1. Unlock and remove the suction head.

2. Insert the dust bag (special accessories).
lllustration D

3. Pull the dust bag (special accessories) over the con-
tainer. Ensure that the marking line is within the con-
tainer and both ventilation holes are positioned on
the back wall of the container.

4. Fitand lock the suction head.

Wet vacuum cleaning

A DANGER

Danger from dust that is harmful to your health
Respiratory sicknesses through inhalation of dust.

No dusts harmful to health may be vacuumed when per-
forming wet vacuum cleaning.

Note

The flat fold filter (cellulose) with the order number
6.904-367.0 available as an accessory is not recom-
mended for regular wet vacuum cleaning.

Note

The candle filter available as an accessory with the or-
der number 2.414-000.0 is not suitable for wet vacuum
cleaning.

Installing the squeegees

1. Remove the brush strip.
Illustration E
2. Install the squeegees.

Removing the fleece filter bag

e The fleece filter bag must always be removed when
vacuuming wet substances.

1. Unlock and remove the suction head.

2. Pull the fleece filter bag on the flange up and out.
Illustration F

3. Seal the fleece filter bag with cap.

4. Dispose of the used fleece filter bag in accordance
with statutory regulations.

5. Fitand lock the suction head.
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Removing the dust bag

e The dust bag (special accessories) must always be
removed when vacuuming wet substances.

1. Unlock and remove the suction head.

2. Fold up the dust bag (special accessories).
Illustration G

3. Close the dust bag (special accessory) tightly with a

cable tie underneath the opening.

Take out the dust bag (special accessories).

Clean the container inside with a moist cloth.

Dispose of the dust bag (special accessory) in ac-

cordance with statutory provisions.

7. Fit and lock the suction head.

Draining the waste water

oo ks

NT 50/1 only:
1. Drain the waste water via the drain hose.
Illustration H

General

e We recommend switching off the "Automatic filter
dedusting" function when vacuuming wet dirt with
the crevice nozzle or the upholstery nozzle (option-
al), or when sucking mainly water out of a container.

e The device switches off automatically when the
maximum fluid level is reached.

e When vacuuming non-conductive liquids (e.g. drill
emulsion, oils and grease) the device does not au-
tomatically switch off when the container is full. The
filling level must be continuously monitored and the
container emptied on a timely basis.

e On completion of wet vacuum cleaning: Clean the
main filter element using the filter cleaning. Clean
the electrodes with a brush. Clean the container with
a moist cloth and dry it off.

Clip connection

The suction hose is equipped with a clip system. All ac-
cessory parts with a nominal width of 35 mm can be
connected.

lllustration |

Turn switch

Device OFF

O OFF
e (Device ON
1 ON Automatic filter dedusting: OFF

Device ON

TACT Automatic filter dedusting: maximum in-
(& MAX ol
| N
=——= |Device ON
TACT Automatic filter dedusting: minimum in-
MIN o]

Switching on the device
1. Connect the mains plug.
2. Set the turn switch to the desired program.

Adjusting the suction power
Only for devices with a built-in socket:

1. Adjust the suction power (min-max) via the rotary
control.

Working with power tools
Only for devices with a built-in socket:

A DANGER

Danger of electric shock

Risk of injury and damage.

The socket is only intended for direct connection of pow-

er tools to the vacuum cleaner. Any other use of the

socket is prohibited.

1. Plug the mains plug of the power tool into the power
socket on the vacuum cleaner. The vacuum cleaner
is in Standby mode.

2. Switch on the device at the turn switch.

Note

The vacuum cleaner is automatically switched on and

off with the power tool.

Note

The vacuum cleaner has a startup delay of up to 0.5

seconds and an after-running time of up to 15 seconds.

Note

See the Technical datafor the permissible power rating

of the power tool.

3. Remove the angle piece from the suction hose.
lllustration J

4. Install the tool adapter on the suction hose.

5. Connect the tool adapter to the power tool.
lllustration K

Automatic filter dedusting

The device is equipped with a special filter dedusting

function, which is particularly effective against fine dust.

The main filter element is automatically cleaned every

15 seconds (TACT MAX) or every 60 seconds (TACT

MIN) by a blast of air (pulsing noise).

1. Set the turn switch to the desired program (TACT
MIN-TACT MAX).

2. Power dedusting (for particularly severe contamina-
tion of the main filter element): Set the turn switch to
program 2, seal the suction pipe or bender with your
hand and wait for the automatic filter cleaning to fin-
ish (lasts 15 seconds).

Illustration L

Switching off the device
Switch off the device at the turn switch.
2. Pull out the mains plug.

-

Each time after use
1. Empty the container.
2. Vacuum off the inside and outside of the device and
clean with a moist cloth.

Folding the push handle in/out
NT 50/1 only:
1. Release the push handle lock and adjust the push
handle.

Storing the device
1. Store the suction hose and mains cable as shown in
the illustration.
Illustration M
2. Store the device in a dry room and secure it against
unauthorised use.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

English 15



1. Remove the suction hose with floor nozzle from the
support. Carry the device by the carrying handle and
the suction pipe, not by the push handle.
When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

Dust extraction machines are safety devices for the pre-
vention or elimination of hazards according to the Ger-
man DGUV regulation 1 (German accident prevention
regulation, principles of prevention).

ATTENTION

Care agents containing silicone

These can attach plastic components.

Do not use care agents containing silicone for cleaning.
e You can perform basic maintenance and care work
yourself.

Clean the surface of the device and the interior of
the container regularly with a moist cloth.

N

Main filter element
Replacing the flat fold filter

Open the filter cover.

Remove the filter frame.

lllustration N

Remove the flat fold filter.

Dispose of the used flat fold filter in accordance with
statutory regulations.

Remove any dirt deposits from the clean air side.
Clean the filter frame and the supporting surface of
the filter frame with a damp cloth.

Fit the new flat fold filter. During insertion, ensure
that the flat fold filter is flush on all sides.

Insert the filter frame.

Close the filter cover until it audibly latches into
place.

N =

N ONER

©®

Change the candle filter

Open the filter cover.

Take out the candle filter (special accessories).
lllustration O

Dispose of the used candle filter (special accesso-
ries) in accordance with statutory regulations.
Remove any dirt deposits from the clean air side.
Clean the candle filter frame with @ damp cloth.
Insert the new candle filter (special accessories).
Close the filter cover until it audibly latches into
place.

N =

d
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Changing the fleece filter bag
Unlock and remove the suction head.
Pull the fleece filter bag on the flange up and out.
lllustration F
3. Seal the fleece filter bag with cap.

N =

4. Dispose of the used fleece filter bag in accordance
with statutory regulations.

5. Fit the new fleece filter bag.

6. Fitand lock the suction head.

Changing the dust bag

1. Unlock and remove the suction head.

2. Fold up the dust bag (special accessories).
lllustration G

3. Close the dust bag (special accessory) tightly with a
cable tie underneath the opening.

4. Take out the dust bag (special accessories).

5. Clean the container inside with a moist cloth.

6. Dispose of the dust bag (special accessory) in ac-
cordance with statutory provisions.

7. Insert the new dust bag (special accessories).

8. Pull the dust bag (special accessories) over the con-
tainer. Ensure that the marking line is within the con-
tainer and both ventilation holes are positioned on
the back wall of the container.

9. Fit and lock the suction head.

Cleaning the electrodes
1. Unlock and remove the suction head.
2. Clean the electrodes with a brush.
3. Fit and lock the suction head.

Troubleshooting guide

/A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

Note

The device must be switched off immediately if a mal-

function occurs (e.q. filter breakage). The malfunction

must be eliminated before switching the device on

again.

Suction turbine does not start up

1. Check the socket and the power supply fuse.

2. Check the mains cable, mains plug, electrodes and
(if necessary) the power socket on the device.

3. Switch on the device.

Suction turbine switches off

1. Empty the container.

Suction turbine does not switch on again after emp-

tying the container

1. Switch off the device and wait for 5 seconds. Switch
on the device.

2. Clean the electrodes with a brush.

Suction power decreases

1. Remove any blockages from the suction nozzle,
suction pipe, suction hose or main filter element.

2. Change the filled fleece filter bag.

3. Change the filled dust bag (special accessories).

4. Correctly engage the filter cover.

5. Change the main filter element.

6. NT 50/1 only: Check the drain hose for leaks.

Escaping dust when vacuuming

1. Only with flat fold filters: Check that the flat fold filter
is correctly fitted and correct if necessary.
Illustration P

2. Change the main filter element.

The automatic switch-off mechanism (wet vacuum

cleaning) does not trigger

1. Clean the electrodes with a brush.

2. Continuously monitor the filling level when vacuum-
ing non-conductive liquids.
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Automatic filter dedusting not working

1. Suction hose not connected.

The automatic filter dedusting function cannot be
switched off

1. Contact Customer Service.

The automatic filter dedusting function cannot be
switched on

1. Contact Customer Service.

Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 1.148-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

s

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Cerification

s
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

‘Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below.
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 1.148-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.I. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)

Designated standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

1% f@gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

{& l,(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technical data

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
Tact L Tact TeL TactL Tact TeL TactL Tact Te L
Electrical connection
Mains voltage \% 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Phase ~ 1 1 1 1 1
Power frequency Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
Tact L Tact TeL TactL Tact TeL TactL Tact Te L

Degree of protection IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Protection class | | | | | |

Nominal power W 1200 1200 1200 1200 1200 1200

Maximum power w 1380 1380 1380 1380 1380 1380

Power rating of the device socket W 25-2200 25-2200 25-2200

(EY)

Power rating of the device socket W 25-1800 25-1800 25-1800

(GB)

Power rating of the device socket W 25-1100 25-1100 25-1100

(CH)

Power rating of the device socket W 25-1200 25-1200 25-1200

(AV)

Device performance data

Tank content | 31 31 39 39 51 51

Fluid filling quantity | 17 17 24 24 35 35

Air quantity (max.) with suction hose m/h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42)

diameter 35 mm and length 2.5 m

Depression (max.) with suction kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)

hose diameter 35 mm and length  (mbar)

25m

Air quantity (max., suction motor) _md/h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)

Vacuum (max., suction motor) kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

(mbar)

Air quantity (max.) with suction hose m3h (I/s) 140 (39) 140 (39) 140 (39)

diameter 35 mm and length 4.0 m

Depression (max.) with suction kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)

hose diameter 35 mm and length ~ (mbar)

40m

Dimensions and weights

Typical operating weight kg 13,5 13,5 14,4 14,4 18,3 18,3

Length x width x height mm 560 x 370 560 x 370 560 x 370 560 x 370 640 x 370 640 x 370
x 580 x 580 x 655 x 655 x 1045 x 1045

Filter area of the flat fold filter m? 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6

Candle filter area m? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Diameter of the suction hose mm 35/40 35/40 35/40 35/40 35/40 35/40

Length of the suction hose m 25 4,0 2,5 4,0 2,5 4,0

Determined values in acec. with EN 60335-2-69

Sound pressure level L,a dB(A) 69 69 68 68 68 68

Uncertainty Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2

Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <25 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5

Uncertainty K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Mains cable

Power cord type mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
3x1,0 3x1,5 3x1,0 3x1,5 3x1,0 3x1,5

Part number (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
591.0 665.0 591.0 665.0 591.0 665.0

Part number (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
724.0 728.0 724.0 728.0 724.0 728.0

Part number (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
722.0 726.0 722.0 726.0 722.0 726.0

Part number (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
723.0 727.0 723.0 727.0 723.0 727.0

Cable length m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Subject to technical modifications.

18 English



Bendrosios nuorodos 160
Aplinkos apsauga...... 160
Numatomas naudojimas.. . 160
Prietaiso apraSymas..... . 160
Simboliai ant prietaiso 161
ParuoSimas 161
Eksploatavimo pradzia 161
Valdymas 162
Transportavimas.... 163
Laikymas 163
Einamasis remontas ir techniné priezidra . 163
Pagalba trikciy atveju 163

Garantija.........cccccceeeee. . 164

Priedai ir atsarginés dalys 164
ES atitikties deklaracija 164
Techniniai duomenys 164

Bendrosios nuorodos
Prie$ pirmg kartg imdamiesi naudoti
& |||| prietaisg, perskaitykite Sig originalig

eksploatavimo instrukcijg ir pridedamus
saugos nurodymus Nr. 59562490 (2019 m. liepos mén.
leidimas). Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
o Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéja.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedaiir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga
&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
%@ kuotes atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
E Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-

tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai

jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Tac¢iau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu paZymétus jrenginius
draudziama Salinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www. kaercher.com/REACH

Numatomas naudojimas

Sis drégnojo ir sausojo valymo dulkiy siurblys skir-
tas sausiems neSvarumams ir skysciams Salinti.
Prietaisas skirtas sausoms, nedegioms, sveikatai
kenksmingoms L klasés dulkéms pagal EN 60335-
2-69 nuo masiny ir prietaisy nusiurbti. Apribojimas:
draudziama siurbti kancerogenines medziagas.
Sis prietaisas skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
viesSbuciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos versle.

Galioja tik Sveicarijoje: Kitukine déZute leidziama
naudoti tik sausoje aplinkoje.

Prietaiso apraSymas

Paveikslas A

(@ Elektrodai

(@) Siurbiamosios Zarnos atvamzdis

(®) Siurbimo zarna

(@) Zamnos kabliukas

@ Stdmimo rankenos fiksatorius (tik NT 50/1)
(8 Plysiy antgalis

@ Oro i$leidimo anga, darbinis oras
Siurbimo galvuté

(8) Siurbimo galvutés fiksatorius

|leistiné rankena

(@ Purvo talpykla

(19 Kreipiamasis ratukas

(i3 Rankena

Oro jleidimo anga, variklio ausinimo oras
(19 Grindy purkstukas

Siurbiamasis vamzdis

@ Jrankiy lagamino atrama

Guminé mova, prisukama

Tvirtinimo kilpos

@9) Filtro dangtis

@1 Nesiojimo rankena

@ Siurbimo galios reguliatorius (bepakopis)
@ |rankio adapteris (taikoma tik ,Ap Te L*)
Stamimo rankena (tik NT 50/1)

Siurbimo galios sukamasis reguliatorius (min—max)
(tik ,Tact Te L)

Sukamasis jungiklis

@) Kistukas (tik ,Tact Te L)

Grindy antgalio laikiklis

@ ISleidimo zarna (tik NT 50/1)
Siurbiamojo vamzdzio laikiklis

@ Kabelio kabliai (tik NT 50/1)

6 Alkine

@3 Maitinimo kabelis

Antvamzdzio laikiklis (tik NT 30/1, NT 40/1)
@) Filtro remas

Ploksciasis klostuotas filtras (PES)
@) Filtro valymo jtaisas

Identifikaciné plokstelé
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Simboliai ant prietaiso

Dulkiy klasé

LIETACHL

ISPEJIMAS Siame prietaise yra sveikatingai pavojingy
dulkiy. IStustinti prietaisq ir atlikti jo technine priezidra,

iskaitant dulkiy maiSelio iSémima, gali tik kvalifikuoti as-
menys su tinkamomis apsaugos priemonémis. Nejun-

kite prietaiso, kol nejrengta visa filtravimo sistema.

Pagrindiniai filtravimo elementai

Ploksciasis klostuotas filtras (celiuliozé)
ﬁ UzZsakymo numeris ‘6.904—367.0
Ploksciasis klostuotas filtras (PES)
Uzsakymo numeris  |6.907-662.0
Ploks¢iasis klostuotas filtras (PTFE)
Uzsakymo numeris  |6.907-455.0

Ploksciasis klostuotas filtras (PTFE H)
UZsakymo numeris ‘6.907—671.0

kasetés filtras
@| Uzsakymo numeris  |2.414-000.0

LI |

1. ISpakuokite prietaisg ir sumontuokite priedus.
Paveikslas B

Eksploatavimo pradzia

A\ |SPEJIMAS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dulkiy
Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Nesiurbkite be filtravimo elemento, nes kitaip dél dides-
nio :smulk/'qjq daleliy isskyrimo Kyla pavojus sveikatai.
DEMESIO

Pavojus dél smulkiyjy dulkiy patekimo j vidy
Pavojus sugadinti siurblio variklj.

Siurbdami niekada neisimkite ploksciojo klostuoto filtro.

Antistatiné sistema

Dél jzeminto jungties atvamzdzio elektrostatinis krivis
nukreipiamas. Taip naudojant elektros nukreipimo prie-
dus (pasirinktis) iSvengiama kibirksc¢iavimo ir srovés im-
pulsy.

Sausasis siurbimas
NT 30/1: Jeigu siurbdami nedidelj ar vidutinj kiekj
smulkiy dulkiy norite ypa€ lengvai pasalinti neSvaru-
mus, rekomenduojame naudoti medziaginj filtro
maiselj su sandarinimo dangteliu, uzsakymo nume-
ris 2.889-154.0 (5 vnt.). Prietaise jrengtas medziagi-
nis filtro maiselis su atvartu.

e NT 40/1, NT 50/1: Jeigu siurbdami nedidelj ar vidu-
tinj kiekj smulkiy dulkiy norite ypa¢ lengvai pasalinti
nesSvarumus, rekomenduojame naudoti medziaginj
filtro maiselj su sandarinimo dangteliu, uzsakymo
numeris 2.889-155.0 (5 vnt.). Prietaise jrengtas me-
dziaginis filtro maiselis su atvartu.

e Dideliam smulkiy dulkiy Kiekiui iSsiurbti rekomen-
duojame naudoti $alinimo maiselj su kabelio kistu-
ku, uzsakymo numeris 2.889-158.0 (10 vnt.).

Pastaba

Siuo prietaisu galima siurbti visy rasiy ne aukstesnés

kaip L klasés dulkes,.

Pastaba

Sis prietaisas — tai pramoninis dulkiy siurblys, kuriuo si-

urbiamos sausos, nedegiosios dulkés ir kuriy profesinio

pove/k/o ribiné verté yra didesné kaip 1 mg/m®.

Siurbdami smulkigsias dulkiy daleles galite papildo-

mai naudoti popierinj filtro maielj arba utilizavimo

maiselj (specialusis priedas).
Medziaginio filtravimo maiselio jdéjimas

Atfiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamaja dalj.

2. Uzmaukite medziaginj filtravimo maiselj.
Paveikslas C

3. Uzdékite ir uzfiksuokite virsuting siurbiamajg dalj.

Utilizavimo maiselio jdéjimas

1. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimg ir jg
nuimkite.

2. |deékite utilizavimo maiSelj (specialusis priedas).
Paveikslas D

3. Utilizavimo maiseliu (specialusis priedas) uzdenkite
talpykla. Uztikrinkite, kad zenklinimo linija bty
talpyklos viduje ir kad abi oro isleidimo angos bity
ant galinés talpyklos sienelés.

4. Siurbiamaja galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

-

Drégnas siurbimas

A PAVOJUS
Pavojus dél sveikatai kenksmingy dulkiy
Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Jeigu naudojamas drégnasis siurbimas, siurbti sveikatai
pavojingas dulkes draudziama.
Pastaba
Ploksciojo klostuotojo filtro (is celiuliozés), kuris jsigyja-
mas kaip specialusis priedas (uzsakymo numeris
6.904-367.0), nerekomenduojama naudoti, jeigu regu-
liariai siurbiama $lapiuoju badu.
Pastaba
Papildomas Zvakiy filtras, kurio eilés numeris 2.414-
000.0, netinka $lapiam siurbimui.
Guminiy briauneliy jdéjimas
1. ISimkite briauneles su Sepetéliais.
Paveikslas E
2. ]dékite gumines briauneles.
Medziaginio filtravimo mai$elio iSémimas
e Siurbiant drégng purvg medziaginis filtravimo
maiselis turi bati visada iSimtas.
1. Atffiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamajg dalj.
2. Medziaginj filtro mai$elj prie jungés iStraukite virSun.
Paveikslas F
3. Medziaginj filtro maiSelj sandariai uzdarykite gaub-
teliu.
4. Naudotg medziaginj filtravimo mais$elj utilizuokite
pagal teisés akty nuostatas.
5. Uzdékite ir uzfiksuokite virSuting siurbiamaja dalj.
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Utilizavimo maiSelio iSémimas
e Siurbiant drégng purva utilizavimo maiselis (specia-
lusis priedas) turi bati visada iSimtas.
1. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimg ir jg
nuimkite.
2. Utilizavimo maiSelj (specialusis priedas) patraukite j
virsy.
Paveikslas G
3. Utilizavimo maiSelj (specialusis priedas) kabelio pa-
valkaléliu sandariai suverzkite angos apacioje.
Utilizavimo maiSelj (specialusis priedas) nuimkite.
Irenginj iSvalykite drégna Sluoste.
Utilizavimo maiSelj (specialusis priedas) Salinkite
pagal teisés akty reikalavimus.
7. Siurbiamajag galvute uzdékite ir uzfiksuokite.
Nesvaraus vandens iSleidimas
Tik NT 50/1:
1. Nesvary vandenj ileiskite per iSleidziamajg zarna.
Paveikslas H

ook

Bendroji dalis

e Kai plysSiy antgaliu arba minkstyjy baldy apmusaly
antgaliu (parinktis) siurbiamas drégnas purvas arba
daugiausia siurbiamas vanduo i$ talpyklos, reko-
menduojama i$jungti funkcijg ,Automatinis filtro va-
lymas*.

e Pasiekus maksimaly skyscio lygj prietaisas automa-
tiskai iSsijungia.

e Kai siurbiami nelaidds skys¢iai (pavyzdziui, grezimo
emulsija, tepalai ir riebalai), talpyklai prisipildzius
prietaisas nei$sijungia. Turi bati nuolat tikrinamas
prisipildymo lygis ir talpykla laiku istustinama.

e Baige drégna siurbima: ploksciajj klostuotg filtrg is-
valykite naudodami filtro valymo sistema. Sepegiu
nuvalykite elektrodus. Talpyklg iSvalykite drégna
Sluoste ir nusausinkite.

Gnybtiné jungtis
Siurbiamajai zarnai pritaikyta gnybty sistema. Gali bati
prijungiami visi 35 mm nominaliojo plocio priedai.
Paveikslas |

Valdymas

Sukamasis jungiklis

Prietaisas ISJUNGTAS

0 oFe

= Prigtaisas | JUNGTAS }

1 ON Automatinis filtro valymas: ISJUNGTAS
=———  |Prietaisas [JUNGTAS

’ TACT Automatinis filtro valymas: maksimalus
M intervalas
=== |Prietaisas |JUNGTAS
TACT Automatinis filtro valymas: minimalus in-
M tervalas

Prietaiso jjungimas
1. JkiSkite tinklo kistuka.
2. Sukamuoju jungikliu nustatykite norimg programa.

Siurbimo galios nustatymas
Tik prietaisams, kuriuose jmontuota kistukiné dézu-
te:
1. Siurbimo galios (maziaus arba didz.) nustatymo su-
kamasis perjungiklis.

Darbas su elektriniais jrankiais

Tik prietaisams, kuriuose jmontuota kiStukiné dézu-

té:

A PAVOJUS

Elektros smigio pavojus

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus.

Kistukinis lizdas skirtas tik elektriniams jrankiams prie

siurblio tiesiogiai prijungti. Naudoti kistukinio lizdo kitu

tikslu neleidZiama.

1. Elektrinio jrankio tinklo kiStuka jkiSkite  siurblj. Siur-
blys yra budéjimo rezime.

2. junkite prietaisg sukamuoju jungikliu.

Pastaba

Siurblys automatiskai jjungiamas ir iSjungiamas kartu su

elektriniu prietaisu.

Pastaba

Siurblio jsidirbimo delsa yra iki 0,5 sekundeés, o inercinio

rezimo laikas — iki 15 sekundziy.

Pastaba

Dél elektriniy prietaisy prijungimo galios Zr. skyrelj

, Techniniai duomenys*.

3. Nuo siurbiamosios zarnos nuimkite alkiine.
Paveikslas J

4. Prie siurbiamosios Zzarnos primontuokite universa-
ligja mova.

5. Universaligja mova prijunkite prie elektrinio prietai-
SO.
Paveikslas K

Automatinis filtro valymas

Prietaise jmontuota speciali filtro valymo sistema, ypa¢

veiksminga valant smulkigsias daleles. PlokS€iasis

klostuotas filtras automatiskai iSvalomas kas 15 sekun-
dziy (TACT MAX) arba kas 60 sekundziy (TACT MIN)
naudojant pneumatinj smagj (pasigirsta pulsuojantis
garsas).

1. Sukamajj jungiklj pasukite ir nustatykite ties norima
programa (TACT MIN-TACT MAX).

2. Ypac galingas filtro valymas (kai ploks¢iasis klostuo-
tas filtras ypag stipriai uZterstas): Sukamuoju jungi-
kliu nustatykite 2 programa, ranka uzdarykite
siurbimo vamzdj arba antgalj ir palaukite, kol filtras
bus automatiskai iSvalytas (kas 15 sekundziy).
Paveikslas L

Prietaiso iSjungimas
1. ISjunkite prietaisg sukamuoju jungikliu.
Itraukite tinklo kistuka.
Po kiekvieno naudojimo
IStustinkite talpykla.
2. Prietaisgi$ vidaus ir i$ iSorés iSsiurbkite ir nuvalykite
drégna Sluoste.

-

Stumimo rankenos atlenkimas arba
nulenkimas
Tik NT 50/1:
1. Atleiskite stdmimo rankenos fiksatoriy ir nustatykite
stdmimo rankeng.

Irenginio saugojimas
1. Siurbiamajg zarna ir tinklo kabelj laikykite, kaip pa-
rodyta paveiksle.
Paveikslas M
2. Prietaisg pastatykite sausoje patalpoje ir pasirapin-
kite, kad jo nenaudoty tam teisés neturintys asme-
nys.
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Transportavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Siurbiamajj vamzdj su grindy antgaliu iSimkite i$ lai-
kiklio. Prietaisg neskite uz nesimo rankenos prilaiky-
dami siurbiamajj vamzdj, prietaiso neneskite uz
stimimo rankenos.

Transportuodami transporto priemonéje prietaisg
jtvirtinkite pagal galiojancias taisykles, kad jis ne-
slysty ir neapvirsty.

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Irenginj eksploatuoti leidziama tik vidaus patalpose.

Einamasis remontas ir techniné
priezitra

A PAVOJUS
Elektros smagio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisg.
IStraukite tinklo kiStuka.
Dulkiy siurbimo jrenginiai — tai saugos jtaisai, skirti is-
vengti pavojy arba juos pasalinti kaip apibrézta DGUV
1 taisykléje (Vokietijos nelaimingy atsitikimy prevenci-
jos [eglamentas, prevencijos principai).

DEMESIO

PrieZidros priemonés, kuriy sudétyje yra silikono

Gali bati pazeistos plastikinés dalys.

Prietaisui valyti nenaudokite priezitiros priemoniy, kuriy

sudétyje yra silikono.

e Paprastus einamojo remonto ir technines prieZitiros
darbus galite atlikti patys.

e Prietaiso pavirSius ir talpyklos vidus turéty bati regu-
liariai valomas drégna $luoste.

N

Pagrindiné filtro elementas
Ploksciojo klostuoto filtro keitimas

Atidarykite filtro dangtj.

ISimkite filtro réma.

Paveikslas N

3. ISimkite ploksciajj klostuotg filtrg.

4. Naudotg plokscigjj klostuotg filtrg utilizuokite pagal
teisés akty nuostatas.

5. Pasalinkite gryno oro puséje susikaupusj purva.

6. Filtro rema ir filtro rémo atramine plokste nuvalykite
drégna Sluoste.

7. |deékite naujg ploksciajj klostuota filtrg. Jdédami pati-
krinkite, kad ploksciasis klostuotas filtras i$ visy pu-
siy bty tvirtai prigludes.

8. |statykite filtro réma.

9. UzZdarykite filtro dangtj taip, kad pasigirsty spragte-

léjimas.

N =

Pakeiskite zvakes filtra

1. Atidarykite filtro dangtj.
Utilizavimo maiSelj (specialusis priedas) nuimkite.
Paveikslas O

3. Utilizavimo maiSelj (specialusis priedas) Salinkite
pagal teisés akty reikalavimus.

4. Pasalinkite gryno oro puséje susikaupusj purva.

5. Pripildymo lygio jutiklio elektrodus nuvalykite dre-
gna Sluoste.

6. |dékite naujg utilizavimo maiselj (specialusis prie-
das).

7. Uzdarykite filtro dangtj taip, kad pasigirsty spragte-
|éjimas.
Medziaginio filtravimo maiselio keitimas

1. Atfiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamajg dalj.

2. Medziaginj filtro maiselj prie jungés iStraukite virSun.
Paveikslas F

3. Medziaginj filtro maiselj sandariai uzdarykite gaub-
teliu.

4. Naudotg medziaginj filtravimo maiselj utilizuokite
pagal teisés akty nuostatas.

5. UZmaukite naujg medziaginj filtravimo maisel].

6. Uzdekite ir uzfiksuokite virsuting siurbiamajg dalj.

Utilizavimo maiSelio keitimas

1. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavima ir ja
nuimkite.

2. Utilizavimo maiselj (specialusis priedas) patraukite j
virsy.

Paveikslas G

3. Utilizavimo maiSelj (specialusis priedas) kabelio pa-
valkaléliu sandariai suverzkite angos apacioje.

4. Utilizavimo maiselj (specialusis priedas) nuimkite.

5. Jrenginj iSvalykite drégna Sluoste.

6. Utilizavimo maiselj (specialusis priedas) Salinkite
pagal teisés akty reikalavimus.

7. |dékite naujg utilizavimo maiselj (specialusis prie-
das).

8. Utilizavimo maiSeliu (specialusis priedas) uzdenkite
talpyklg. UZtikrinkite, kad zenklinimo linija baty
talpyklos viduje ir kad abi oro iSleidimo angos bty
ant galinés talpyklos sienelés.

9. Siurbiamajg galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

Elektrody valymas
1. Atfiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamaja dalj.
2. Sepediu nuvalykite elektrodus.
3. Uzdékite ir uzfiksuokite virSutine siurbiamaja dalj.

Pagalba trik€iy atveju

A PAVOJUS

Elektros smiigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy

ISjunkite prietaisg.

IStraukite tinklo kiStuka.

Pastaba

Jei atsiranda triktis (pvz., sulazta filtras), prietaisg reikia

tuoj pat isjungti. Jis gali bati vél naudojamas tik pasali-

nus triktj.

Neveikia siurbimo turbina

1. Patikrinkite kiStukinj lizdg ir ir elektros saugiklj.

2. Patikrinkite prietaiso maitinimo tinklo kabelj, maitini-
mo tinklo kistuka, elektrodus ir, jeigu batina, kistukinj
lizda.

3. |junkite prietaisa.

Siurbimo turbina iSsijungia

1. IStustinkite talpykla.

IStustinus talpykla siurbimo turbina nejsijungia

1. I$junkite prietaisg ir palaukite 5 sekundes. Vél jjun-
kite prietaisg.

2. Sepegdiu nuvalykite elektrodus.
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Siurbimo galia silpnéja

1. 18 siurbiamojo antgalio, siurbiamojo vamzdzio, siur-
biamosios Zarnos arba ploksciojo klostuoto filtro pa-
Salinkite susikaupusius tersalus.

2. Pakeiskite prisipildziusj medziaginj filtravimo mai$e-
li.

3. Pakeiskite prisipildZiusj utilizavimo maiselj (specia-

lyjj prieda).

Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtj.

Pakeiskite pagrindinj filtro elementa.

Tik NT 50/1: Patikrinkite iSleidziamosios Zarnos san-

daruma.

Siurbiant sklinda dulkés

1. Tik su ploks¢iais filtrais: Patikrinkite, ar teisingai jdé-
tas ploksciasis klostuotas filtras, prireikus jj pataisy-
kite.
Paveikslas P

2. Pakeiskite pagrindinj filtro elementa.

Nejsijungia automatiné iSjungimo sistema (drégnas

siurbimas)

1. Sepediu nuvalykite elektrodus.

2. Nuolat kontroliuokite elektrai nelaidziy skysciy prisi-
pildymo lygj.

Neveikia automatiné filtro valymo sistema

1. Neprijungta siurbiamoji zarna.

Automatinés filtro valymo sistemos negalima is-

jungti

1. Informuokite klienty aptarnavimo centra.

Automatinés filtro valymo sistemos negalima jjung-

ti

1. Informuokite klienty aptarnavimo centrg.

ook

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg j
klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty pardavejy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités | savo pardaveéja arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei musy j rinkg isleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Dregno ir sauso valymo siurblys

Tipas: 1.148-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

Pasirasantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
// LS Jl : S
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerification

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Techniniai duomenys

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NT50/1
Tact L Tact TeL TactL Tact TeL TactL Tact Te L
Elektros jungtis
Tinklo jtampa V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Fazé = 1 1 1 1 1 1
Tinklo daznis Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Saugiklio rasis IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Apsaugos klasé | | | | | |
Vardiné galia w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Didziausia galia w 1380 1380 1380 1380 1380 1380
Prietaiso kistukinio lizdo prijungimo W 25-2200 25-2200 25-2200
galia (EU)
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NT50/1
Tact L TactTeL TactL Tact TeL TactL Tact Te L
Prietaiso kistukinio lizdo prijungimo W 25-1800 25-1800 25-1800
galia (GB)
Prietaiso kistukinio lizdo prijungimo W 25-1100 25-1100 25-1100
galia (CH)
Prietaiso kiStukinio lizdo prijungimo W 25-1200 25-1200 25-1200
galia (AU)
Irenginio galios duomenys
Talpyklos tdris | 31 31 39 39 51 51
Skyscio pripildymo kiekis | 17 17 24 24 35 35
Oro taris (maks.), Kai jsiurbimo Zar- m3h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
na yra 35 mm skersmens ir 2,5 miil-
gio
Vakuumas (maks.) Su siurbimo Zar- kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
na, kurios skersmuo 35 mm, o ilgis - (mbar)
2,5m
Oro kiekis (maks., variklis be pripd- m3/h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)
timo)
Vakuumas (maks., variklis be pripa- kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)
timo) (mbar)
Oro tiiris (maks.), Kai jsiurbimo zar- m3/h (I/s) 140 (39) 140 (39) 140 (39)
na yra 35 mm skersmens ir 4,0 m il-
gio
Vakuumas (maks.) Su siurbimo zar- kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
na, kurios skersmuo 35 mm, oilgis - (mbar)
40m
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 13,5 13,5 14,4 14,4 18,3 18,3
ligis x plotis x aukstis mm 560 x 370 560 x 370 560 x 370 560 x 370 640 x 370 640 x 370
x 580 x 580 x 655 x 655 x 1045 x 1045
Ploksciojo klostuoto filtro plotas m2 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Filtruokite pavirsiaus zvakiy filtrg m? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Siurbiamosios Zarnos skersmuo mm 35/40 35/40 35/40 35/40 35/40 35/40
Siurbiamosios Zarnos ilgis m 2,5 4,0 2,5 4,0 2,5 4,0
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69
Garso lygis Loa dB(A) 69 69 68 68 68 68
Neapibréztis Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2
Plastakos ir rankos vibracijos verté mis? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Neapibréztis K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Tinklo kabelis
Tinklo kabelio tipas mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
3x1,0 3x1,5 3x1,0 3x1,5 3x1,0 3x1,5
Dalies numeris (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
591.0 665.0 591.0 665.0 591.0 665.0
Dalies numeris (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
724.0 728.0 724.0 728.0 724.0 728.0
Dalies numeris (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
722.0 726.0 722.0 726.0 722.0 726.0
Dalies numeris (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
723.0 727.0 723.0 727.0 723.0 727.0
Kabelio ilgis m 75 75 75 75 75 75
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
Lietuviskai 165



